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Wersja cyfrowa programu koncertowego /
Digital version of the concert programme



31.12.2022
sobota  /  20:00  /  Sala Koncertowa
Saturday  /  8 p.m.  /  Concert Hall

KINIORSKA
SOBOTKA

Na koncert zaprasza Mecenas Roku 
Filharmonii Narodowej 
PGE Polska Grupa Energetyczna /
Warsaw Philharmonic Patron of the Year 
PGE Polska Grupa Energetyczna 
warmly welcomes you to join us in this concert



Theo Zasche (1862–1922), Johann Strauss (syn / son), karykatura w satyrycznym magazynie „Figaro” / 
caricature from satirical magazine Figaro, 1894
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Wykonawcy 
Performers

Orkiestra Filharmonii Narodowej /
Warsaw Philharmonic Orchestra
Zofia Kiniorska – dyrygent / conductor
Iwona Sobotka – sopran / soprano

Agata Kwiecińska – prowadzenie / host

Filharmonia Narodowa zastrzega sobie możliwość zmiany programu i wykonawców.  
Podczas koncertu obowiązuje zakaz fotografowania, filmowania i nagrywania dźwięku.  
Prosimy również o wyłączenie telefonów komórkowych i sygnałów zegarków elektronicznych.

The Warsaw Philharmonic reserves the right to change the programme and performers.  
It is prohibited to take photos, make videos and record sound during the concert. The audience  
is also kindly requested to switch off their mobile phones and digital watch alarms.



Program  
Programme

Johann Strauss, syn / son (1825–1899)

Uwertura na motywach z operetki Wiedeńska krew op. 354 / 
Overture on themes from the operetta Wiener Blut, Op. 354 [9′]
(oprac. / arr. Max Schönherr)
(1899)

Erich Wolfgang Korngold (1897–1957)

Pieśń Marietty / Marietta’s Song Glück, das mir verblieb 
z I aktu opery / from Act I of the opera Die tote Stadt op. 12 [6′]
(1920)

Gioacchino Rossini (1792–1868)

Pas de six 
z I aktu opery / from the Act I of the opera Wilhelm Tell [6′]
(1829)

Giacomo Puccini (1858–1924)

Aria Manon / Manon’s Aria In quelle trine morbide 
z II aktu opery / from Act II of the opera Manon Lescaut [3′]
(1893)

Jules Massenet (1842–1912)

Aria Salomé / Salomé’s Aria 
Celui dont la parole efface toute peine 
z I aktu opery / from Act I of the opera Hérodiade [6′]
(1881)



Muzyka baletowa z II aktu opery Cyd (fragmenty) /
Ballet music from Act II of the opera Le Cid (fragments) [12′]
(1885)

Castillane
Andalouse
Aubade
Madrilène

∙∙∙     Przerwa (ok. 25 minut) / Intermission (ca. 25 min.)

Florence Price (1887–1953)

III Symfonia c-moll / Symphony No. 3 in C minor 
część III / movement III Allegro: Juba [5′]
(1940)

Franz Lehár (1870–1948)

Aria Giuditty / Giuditta’s Aria Meine Lippen, sie küssen so heiß 
z IV aktu komedii muzycznej /  
from Act IV of the musical comedy Giuditta [6′]
(1933)

Jacob Gade (1879–1963)

Tango „Jalousie” [4′]
(1925)



Stanisław Moniuszko (1819–1872)

Recytatyw i romans Neali / Neala’s Recitativo and Romance 
Paria! On Paria! – Snują się z dala groźne widziadła...
z II aktu opery / from Act II of the opera Paria [4′]
(1869)

Gerónimo Giménez (1854–1923)

Intermezzo z zarzueli / from zarzuela La boda de Luis Alonso [6′]
(1896)

Federico Moreno Torroba (1891–1982)

Petenera Valentiny / Valentina’s Petenera Tres horas antes del dia 
z I aktu zarzueli Dziewczyna z Marcheny / 
from Act I of zarzuela La marchenera [5′]
(1928)

Johann Strauss, syn / son (1825–1899)

Nad pięknym, modrym Dunajem op. 314 / 
An der schönen blauen Donau, Op. 314 [9′]
(1867)



Anton Hlávacek (1842–1926), Stary Dunaj w okolicy Nussdorf / Old Danube Near Nussdorf  
(Die alte Donau bei Nussdorf; olej na płótnie / oil on canvas) 
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Omówienie  
programu

Paweł Siechowicz

Fin de siècle, schyłek wieku, Wiedeń. Dekadencja, która nie wierzy w lepsze jutro. 
A jeśli jutra miałoby nie być, to trzeba żyć tu i teraz, chwytać dzień, póki trwa i cieszyć 
się nocą, póki młoda. Świętując ostatni dzień roku kalendarzowego powtarzamy 
rytuał zmiany starego na nowe, który w europejskiej kulturze najsilniej zaznaczył się 
na przełomie XIX i XX wieku. Dlatego tak chętnie wracamy dziś w tym szczególnym 
dniu do muzyki tamtego czasu, kiedy to niedoścignionym wzorcem sylwestrowych 
celebracji muzycznych pozostawały koncerty Wiedeńskich Filharmoników. 

Wiedeń to nie tylko miasto rodziny Straussów, walca i opery. To także środowisko, 
w którym młody Georg Wilhelm Friedrich Hegel uczył się muzycznej wrażliwości, 
zachwycając się dziełami Gioacchina Rossiniego. Jeśli uwierzymy refleksji filozofa, 
nabierzemy przekonania, że w dziejach ludzkości nie ma niedoścignionych wzor-
ców: wszystko zostanie kiedyś doścignięte, a później przekroczone w twórczej 
syntezie starego z nowym. Taka przemiana dokonuje się teraz na naszych oczach. 
Wiedeńska orkiestra słynie nie tylko ze znakomitych koncertów sylwestrowych, 
ale także z uświęconej latami konsekwentnej praktyki niechęci do zatrudniania 
kobiet w roli muzyków, a  tym bardziej – dyrygentów. Filharmonia Narodowa 
w Warszawie zdecydowanie lepiej podąża za duchem czasu, dlatego też w rolach 
głównych wystąpią dziś kobiety: za pulpitem dyrygenckim zobaczymy rozwija-
jącą międzynarodową karierę Zofię Kiniorską, w roli solistki wystąpi światowej 
sławy sopranistka Iwona Sobotka, koncert poprowadzi zaś znakomita dziennikarka 
muzyczna – Agata Kwiecińska.

Otwierająca koncert Uwertura na motywach z operetki Wiener Blut (Wiedeńska krew) 
Johanna Straussa (syna) w opracowaniu Maxa Schönherra została skomponowana 
(a właściwie skompilowana) za zgodą słynnego, ale dobiegającego kresu swoich dni 
kompozytora u progu nowego stulecia, w 1899 roku. Apoteoza wiedeńskiego walca, 
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z którego słynęła rodzina Straussów i który do dziś rozbudza wyobraźnię meloma-
nów na całym świecie sprawia, że zaczynamy mimowolnie kołysać się w trójkowym 
rytmie, nasze ciało pragnie puścić się w wir tańca zdolnego zawrócić w głowach 
niewinnym pannom i wesołym wdówkom. Z racji tego, że akcja operetki rozgrywa 
się podczas Kongresu Wiedeńskiego (1814–1815), pierwsze dźwięki nasuwają na 
myśl zgoła odmienne trójmiarowe tańce: francuskiego menueta i polskiego mazura, 
przypominając, że roztańczeni politycy podjęli wówczas decyzję o powołaniu do 
istnienia Królestwa Polskiego (znanego odtąd jako Kongresówka).

Jak Wiedeńska krew dawała świadectwo nieprzerwanej ciągłości wiedeńskiej kultury 
początku i końca XIX wieku, tak pieśń Marietty Glück, das mir verblieb (Szczęście, 
które pozostało dla mnie) z I aktu opery Die tote Stadt (Umarłe miasto) Ericha Korngolda 
zaświadcza o witalnym związku przeszłości z  teraźniejszością. Oto tancerka 
Marietta, do złudzenia przypominająca przedwcześnie zmarłą żonę głównego 
bohatera opery, Paula, na jego prośbę śpiewa piosenkę rodem z wiedeńskich ulic, 
zdolną ożywić wspomnienie o utraconej ukochanej. Tajemnicza moc muzyki 
zdolnej przechowywać i wyzwalać wspomnienie zmarłych to temat nieprzerwanie 
podejmowany przez kompozytorów. Znamy go doskonale z Wszystkich poranków 
świata Pascala Quignarda – pięknie melancholijnej opowieści o samotnym gam-
biście Marinie Maraisie czy z przejmującego opracowania muzycznego wiersza 
Jezioro Alphonse’a de Lamartine’a, które wyszło spod pióra Franza Liszta. Melodia 
śpiewana przez Mariettę także niesie w sobie tę moc. Hollywoodzkie zakończenie 
opery Korngolda, w którym Paul dojrzewa do zrozumienia, że prawdziwa miłość 
łączy go z Mariettą, a nie, jak wcześniej sądził, wspomnieniem zmarłej żony, 
uzmysławia nam, jak krótki dystans dzieli europejski fin de siècle od złotej ery kina 
amerykańskiego – twórczość samego Korngolda stanowi zresztą bezpośredni 
łącznik pomiędzy tymi dwoma kulturowymi fenomenami.

Dominacja Wiednia w tym regionie Europy doprowadziła, jak doskonale pamię-
tamy, do wybuchu I wojny światowej, która dokonała trwałych przemian na poli-
tycznej mapie świata. Pierwiosnkiem tych zmian było wyzwolenie się Szwajcarii 
spod Austriackiego panowania, opiewane we francuskim arcydziele Gioacchina 
Rossiniego Wilhelm Tell. Muzyka baletowa z  końca pierwszego aktu ilustruje 
przestrzeń, w której rozegrać się ma słynny konkurs łuczniczy. Zwycięży w nim 
spadkobierca łuczniczych umiejętności Tella  – jego syn Jemmy, symbolicznie 
zapowiadając już bliskie polskim sercom, bijącym szczególnie mocno pod koniec 
1918 roku, spodziewane zwycięstwo uciemiężonych nad zaborcami.

Omówienie programu 
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Wilhelm Tell Rossiniego to niewątpliwie skuteczny sposób na ucieczkę spod wpły-
wów niemieckiej kultury muzycznej. Warto wspomnieć, że wychowani na niej 
filozofowie, którzy nadali ton XIX-wiecznej myśli filozoficznej – Hegel i Nietzsche – 
mieli do muzyki tworzonej przez swoich rodaków stosunek co najmniej ambiwa-
lentny, wyżej ceniąc twórczość chociażby Rossiniego czy Bizeta. Kontynuacją tej 
ucieczki od kręgu germańskiego jest znakomita aria Salomé Celui dont la parole efface 
toute peine z I aktu opery Hérodiade Julesa Masseneta. Salomé daje w niej wyraz 
swojej zaborczej miłości do Jana Chrzciciela, która przyprawi ją o szaleństwo i osta-
tecznie popchnie do okrucieństwa. Kompozytor uniknął jednak przedstawienia 
ekstatycznych spazmów, które zmuszona jest przeżywać bohaterka w późniejszym, 
dobrze znanym dziele Richarda Straussa. Muzyka baletowa Masseneta z opery 
Cyd zakończy pierwszą część koncertu, wiążąc ze sobą wątki, które odzywały się 
wcześniej: francuski balet, rycerski etos oraz siłę miłości.

Po przerwie usłyszymy trzecią część III Symfonii c-moll afroamerykańskiej kompo
zytorki Florence Price, uznawanej za pierwszą czarnoskórą kobietę, której twórczość 
symfoniczna została wykonana przez znaczącą orkiestrę. Utwór ten miał podobne zna-
czenie dla społeczności afroamerykańskiej w 1940 roku, co Symfonia c-moll Ignacego 
Feliksa Dobrzyńskiego, wykorzystująca w finale melodię krakowiaka, dla Polaków 
w roku 1831. Na szczególną uwagę zasługuje trzecia część III Symfonii, która buzuje 
energicznymi rytmami sprowadzonymi do Nowego Świata z serca Afryki. Atmos-
fera zacznie jeszcze intensywniej narastać w arii Giuditty Meine Lippen, sie küssen 
so heiß z IV aktu komedii muzycznej Giuditta węgierskiego mistrza operetki Franza 
Lehára. Namiętne usta Giuditty niejednego mężczyznę zdolne byłyby doprowadzić 
do morderstwa z zazdrości, o którym duński kompozytor Jacob Gade przeczytał 
w gazecie – zainspirowało go to do skomponowania słynnego dziś na całym świe-
cie Tanga „Jalousie”. Swojski Stanisław Moniuszko przemówi do nas w ojczystym 
języku w monologu Neali Paria! On Paria! – Snują się z dala groźne widziadła... z II aktu 
opery Paria, osadzonej w realiach kastowego społeczeństwa Indii. Choć utwór 
powstał na długo przed początkami Bollywood, żarliwości Neali nie powstydziłaby 
się żadna z roztańczonych gwiazd hinduskiego kina. Intermezzo z zarzueli La boda 
de Luis Alonso Gerónima Giméneza porwie nas w pełnokrwisty świat hiszpańskiego 
teatru muzycznego, wprowadzając do melancholijnej, tanecznej petenery Valentiny 
Tres horas antes del dia z I aktu zarzueli La marchenera (Dziewczyna z Marcheny) Federica 
Morena Torroby. Wyśpiewywana z hiszpańskim temperamentem słoneczna melan-
cholia popchnie nas z powrotem ku dobrze znanym, urokliwym, modrym wodom 
Dunaju, kołyszącym się w rytmie wiedeńskiego walca.
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Druga najdłuższa rzeka Europy, jedyna płynąca z zachodu na wschód, wypływa 
ze źródła w górach niemieckiego Schwarzwaldu, by następnie swymi połyskującymi 
zielenią, ciemnymi wodami przeciąć tereny Austrii, Słowacji, Węgier, Chorwacji, 
Serbii, Bułgarii, Rumunii, Mołdawii i Ukrainy. W obliczu rosyjskiej agresji z 24 lutego 
2022 roku Kilia, jedna z odnóg delty Dunaju, płynąca na granicy Rumunii i Ukrainy, 
stała się portem, przez który przepływa ukraińskie złoto – zboże zdolne zapełnić 
spichlerze krajów, które surowiec do wyrobu chleba zmuszone są importować z uro-
dzajnych terenów wschodniej Europy. Rzeka ta na nowo zaczęła łączyć podzieloną 
Europę, której wspólnotowe więzi po klęsce światowych wojen i rozpadzie wielkich 
mocarstw zaczęto na nowo zawiązywać nie na politycznych, ale gospodarczych 
zasadach. Czy rok 2023 przyniesie pokój w naszej części Europy? Tego powinniśmy 
sobie życzyć, wsłuchując się w kojące kołysanie modrego Dunaju.

Short  
programme note

Paweł Siechowicz

Fin-de-siècle, Vienna – the eternal now of the decadents who believed in no tomorrow. 
On the last day of the year, we look back at Vienna, transcending the standards 
the Viennese themselves set for New Year’s Eve. The starring roles today will be 
played by women: a conductor, a singer, and a host.

Overture, based on motifs from Johann Strauss’ (son) Wiener Blut, is the apotheosis 
of the Viennese waltz. In turn, the first notes bring to mind a minuet and a mazurka, 
which pleasantly teases the Polish ear. Marietta’s song Glück, das mir verblieb from 
Erich Korngold’s opera Die tote Stadt is a testament to the vital link between the past 
and the present. Here, a dancer, deceptively resembling Paul’s prematurely deceased 
wife, sings a song capable of reviving the memory of his lost love. The Hollywood- 
-style ending of the opera, in which Paul comes to the realization that what unites 
him with Marietta is true love, makes clear how little separated the European 
fin-de-siècle from the American Golden Age of Cinema. 

Omówienie programu / Short programme note
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Vienna’s cultural dominance in this region of Europe only came to an end with World 
War I. A harbinger of the changes that this conflict was to bring was Switzerland’s 
earlier liberation from Austrian rule, as extolled in Gioacchino Rossini’s Wilhelm Tell. 
We will hear the ballet music accompanying the archery competition in which Tell’s 
son will emerge triumphant, heralding the victory of the oppressed over the invaders. 

Having freed ourselves from the hegemony of Vienna, we will then listen to Salomé’s 
aria Celui dont la parole efface toute peine from Jules Massenet’s opera Hérodiade. 
While expressing her possessive love for John the Baptist, Salomé avoids here 
the ecstatic spasms well known from R. Strauss’ version. Massenet’s ballet score to 
the opera Le Cid ties together the earlier threads: French ballet, the chivalric ethos 
and the power of love. 

Symphony No. 3 in C minor by the African-American composer Florence Price will 
rock the audience with its rhythms taken directly from his native culture, while 
the aria Meine Lippen, sie küssen so heiß sung by the eponymous Giuditta from Franz 
Lehár’s musical comedy will no doubt also spice up the evening. Giuditta’s sensuous 
lips would be capable of driving many a man to the insane obsessiveness sung of 
in Jacob Gade’s Tango “Jalousie”. Neala’s monologue Paria! On Paria! – Snują się z dala 
groźne widziadła... from Stanislaw Moniuszko’s Indian opera Paria is suffused with 
the ardor we know today from Bollywood cinema. The Intermezzo from Gerónimo 
Giménez’s zarzuela La boda de Luis Alonso thrills us with its full-blooded Spanish 
temperament, as does Valentina’s melancholic petenera Tres horas antes del dia from 
Federico Moreno Torroba’s zarzuela La marchenera. The Spanish woman’s wistful 
song will lead us back towards the blue waters of the Danube, swaying to the rhythm 
of the Viennese waltz on its journey through central Europe. May 2023 bring peace 
to this part of the world!
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Zofia  
Kiniorska
dyrygent / conductor

Ukończyła studia I i II stopnia na Uniwersytecie Muzycznym Fryderyka Chopina 
w Warszawie w klasach Marka Pijarowskiego i Moniki Wolińskiej. Jest laureatką 
drugiego miejsca oraz zdobywczynią nagrody orkiestry kameralnej na III Ogólno
polskim Konkursie Studentów Dyrygentury im. Adama Kopycińskiego we 
Wrocławiu (2020). W 2021 roku czynnie uczestniczyła w kursach mistrzowskich 
z Marin Alsop i Narodową Orkiestrą Symfoniczną Polskiego Radia w Katowicach, 
a rok później (2022) znalazła się w gronie sześciu dyrygentów z całego świata, zapro-
szonych do udziału w Conductor’s Academy z Paavem Järvim i Tonhalle-Orchester 
Zürich. Tam też otrzymała nagrodę publiczności podczas koncertu wieńczącego 
warsztaty. Była także półfinalistką międzynarodowego konkursu dyrygenckiego 
Premio Guido Cantelli 2022 w Turynie. W sezonie artystycznym 2022/2023 pełni 
funkcję dyrygenta rezydenta w orkiestrze Sinfonia Varsovia, w ramach programu 
Narodowego Instytutu Muzyki i Tańca – „Dyrygent-Rezydent”. Od 2021 roku 
związana jest również z Polskim Baletem Narodowym jako asystent dyrygenta 
(produkcje: Korsarz, Dracula). Doskonaląc swoje umiejętności, czynnie uczestni-
czyła kursach mistrzowskich Paava Järviego, Marin Alsop, Johannesa Schlaefliego, 
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Neeme Järviego, Kristjana Järviego, Jerzego Maksymiuka, Carla Montanary, 
Leonida Grina, George’a Tchitchinadze, Yu Fenga. Współpracowała z Baltic Sea 
Philharmonic, Südwestdeutsche Philharmonie Konstanz, Järvi Academy Youth 
Symphony Orchestra, Orkiestrą Filharmonii Łódzkiej, Polską Orkiestrą Sinfonia 
Iuventus im. Jerzego Semkowa, Orkiestrą Symfoniczną Uniwersytetu Muzycznego 
Fryderyka Chopina. Zdobywała także doświadczenie jako asystent dyrygenta 
przy projektach, które prowadzili m.in. Patrick Fournillier, Dirk Vermeulen, Jacek 
Kaspszyk, Marta Gardolińska, Marta Kluczyńska, Paweł Przytocki. W marcu 
2023 roku jako jedna z dwudziestu finalistów weźmie udział w siedemnastej edycji 
Donatella Flick Conducting Competition z London Symphony Orchestra.

Zofia Kiniorska completed her bachelor’s and master’s degrees at the Fryderyk Chopin 
University of Music in Warsaw where she attended the classes of Marek Pijarowski 
and Monika Wolińska. She is the runner-up and winner of the chamber orchestra 
prize in the 3rd Adam Kopyciński National Competition for Students of Conducting 
in Wroclaw (2020). In 2021, she was a participant in master classes with Marin Alsop 
and the Polish National Radio Symphony Orchestra in Katowice, and a year later 
(2022) she was among six conductors to be invited to attend the Conductor’s Academy 
with Paavo Järvi and the Tonhalle-Orchester Zürich. There, she received an audience 
award in the workshop’s closing concert. She was also a semi-finalist in the Premio 
Guido Cantelli 2022 international conducting competition in Turin. In the 2022/2023 
concert season, she is working with the Sinfonia Varsovia, within the National 
Institute of Music and Dance’s “Conductor-in-Residence” programme. Since 2021, 
she has also been associated with the Polish National Ballet as assistant conductor 
(productions: Le Corsaire, Dracula). To perfect her skills, she participated in master 
classes taught by Paavo Järvi, Marin Alsop, Johannes Schlaefli, Neeme Järvi, Kristjan 
Järvi, Jerzy Maksymiuk, Carlo Montanaro, Leonid Grin, George Tchitchinadze, and 
Yu Feng. She has collaborated with the Baltic Sea Philharmonic, the Südwestdeutsche 
Philharmonie Konstanz, the Järvi Academy Youth Symphony Orchestra, the Łódź 
Philharmonic Orchestra, the Jerzy Semkow Polish Sinfonia Iuventus Orchestra, and 
the Symphony Orchestra of the Fryderyk Chopin University of Music. She has also 
gained experience as an assistant conductor on projects led by Patrick Fournillier, 
Dirk Vermeulen, Jacek Kaspszyk, Marta Gardolińska, Marta Kluczyńska, and Paweł 
Przytocki, among others. In March 2023, as one of twenty finalists, she will appear 
in the 17th edition of the Donatella Flick Conducting Competition accompanied by 
the London Symphony Orchestra.
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Iwona  
Sobotka 
sopran / soprano

Artystka zdobyła międzynarodowe uznanie jako laureatka Głównej Nagrody na 
Międzynarodowym Konkursie Muzycznym im. Królowej Elżbiety Belgijskiej.

W  sezonie artystycznym 2022/2023 Iwona Sobotka eksploruje repertuar 
kompozytorów słowiańskich, debiutując w Teatro Real w Madrycie w operze Nos 
Dmitrija Szostakowicza, w Królu Rogerze Karola Szymanowskiego w Chicago Opera 
Theater oraz jako tytułowa Rusałka w  arcydziele Antonína Dvořáka w  Teatrze 
Wielkim w Poznaniu. Wystąpi także w Tosce Giacoma Pucciniego w Saragossie 
i Manon Lescaut w Poznaniu, wykona koncertową wersję Parii Stanisława Moniuszki 
w Berliner Philharmonie, towarzyszyć będzie także London Symphony Orchestra 
pod batutą sir Simona Rattle’a, Nashville Symphony, Orkiestrze Filharmonii 
Narodowej w Warszawie i innym.

Artystka debiutowała na scenie operowej Opéra national de Paris, wcielając się w role 
Pierwszej Damy (w Czarodziejskim flecie Wolfganga Amadeusa Mozarta) oraz Ygraine 
(w Ariadnie i Sinobrodym Paula Dukasa). Z dużym sukcesem występowała także 
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jako Tatiana (Eugeniusz Oniegin Piotra Czajkowskiego), Donna Anna (Don Giovanni 
Mozarta), Violetta (La Traviata Giuseppe Verdiego), Magda (Jaskółka Pucciniego), 
Mimì (Cyganeria Pucciniego) oraz Liù (Turandot Pucciniego). Wykonywała rolę 
Paminy w słynnej interpretacji Czarodziejskiego fletu Mozarta w reżyserii Barriego 
Kosky’ego w Komische Oper Berlin. Występowała w Niemczech, Australii, Nowej 
Zelandii, Makau i Tajwanie, zdobywając przychylność międzynarodowej krytyki. 
Artystka obecna była także na festiwalowych scenach Osterfestspiele Baden-Baden, 
Bayreuther Festspiele, Schleswig Holstein Music Festival oraz Tokyo Spring Festival.

W  2010 roku Iwona Sobotka wzięła udział w  organizowanym przez Piotra 
Anderszewskiego programie „Szymanowski Focus”, promującym muzykę Karola 
Szymanowskiego poprzez koncerty w Wigmore Hall i Carnegie Hall. Współpraco-
wała z Piotrem Beczałą przy nagraniu wszystkich pieśni Karola Szymanowskiego 
dla Channel Classics  – efektem tego projektu fonograficznego była Nagroda 
Fryderyk. Kolejne nagranie artystki, Pieśni księżniczki z baśni, zarejestrowane we 
współpracy z sir Simonem Rattlem i Birmingham Symphony Orchestra, otrzymało 
pięć gwiazdek w BBC Music Magazine.

Po ukończeniu studiów na Uniwersytecie Muzycznym im. Fryderyka Chopina 
w Warszawie Iwona Sobotka kontynuowała naukę pod kierunkiem wybitnego arty-
sty i pedagoga, Toma Krause w Escuela Superior de Música Reina Sofía w Madrycie.

The artist achieved international acclaim as the Grand Prize winner of Queen 
Elisabeth International Music Competition of Belgium.

In the 2022/2023 season, Iwona Sobotka explores Slavic repertoire making her 
debut at Teatro Real Madrid in Dmitri Shostakovich’s The Nose, at Chicago Opera 
Theater in Karol Szymanowski’s King Roger and at Grand Theatre in Poznań as 
Rusalka in Antonín Dvořák’s masterpiece. Other season highlights include Giacomo 
Puccini’s Tosca in Zaragoza and Manon Lescaut in Poznań, a concert performance of 
Stanisław Moniuszko’s Paria at the Berliner Philharmonie next to appearances with 
the London Symphony Orchestra and Sir Simon Rattle, the Nashville Symphony 
and the Warsaw Philharmonic, among others.
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The artist made her operatic debut at the Opéra national de Paris, performing 
the roles of the First Lady (Wolfgang Amadeus Mozart’s Die Zauberflöte) and Ygraine 
(Paul Dukas’ Ariane et Barbe-bleue). Other roles with which Iwona Sobotka has 
enjoyed a great success have included: Tatyana (Pyotr Tchaikovsky’s Eugene Onegin), 
Donna Anna (Mozart’s Don Giovanni), Violetta (Giuseppe Verdi’s La Traviata), Magda 
(Puccini’s La rondine), Mimì (Puccini’s La bohème) and Liù (Puccini’s Turandot). 
She performed as Pamina in the world-renowned Barrie Kosky’s production of 
Die Zauberflöte at Komische Oper Berlin, appearing in Germany, Australia, New 
Zealand, Macao, and Taiwan to great critical acclaim. Festival appearances include 
Osterfestspiele Baden-Baden, Bayreuther Festspiele, Schleswig Holstein Music 
Festival, and Tokyo Spring Festival.

In 2010, Iwona Sobotka participated in a ‘Szymanowski Focus’ programme curated 
by Piotr Anderszewski to promote the music of Karol Szymanowski with concerts 
at Wigmore Hall and Carnegie Hall. She was a contributing artist to a complete 
collection of Szymanowski’s songs for Channel Classics alongside Piotr Beczala. 
For  this recording collaboration, Iwona Sobotka received the  Fryderyk Award 
conferred by the  Polish Phonographic Academy. Her subsequent release for 
EMI Classics in 2006, Songs of a Fairytale Princess with Sir Simon Rattle and the City 
of Birmingham Symphony Orchestra, received five stars in BBC Music Magazine.

Following her graduation from the Fryderyk Chopin University of Music in Warsaw, 
Iwona Sobotka continued her studies with renowned artist and pedagogue Tom 
Krause at the Escuela Superior de Música Reina Sofía in Madrid.
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Agata  
Kwiecińska
prowadzenie / host

Dziennikarka muzyczna, absolwentka Kolegium Międzywydziałowych Indywi
dualnych Studiów Humanistycznych Uniwersytetu Warszawskiego (muzykologia, 
prawo). W latach 2005–2019 roku związana z Programem 2 Polskiego Radia, gdzie 
prowadziła m.in. autorskie audycje „Five o’clock” i „Po herbacie”. Była Redaktor 
Naczelna portalu „Muzykoteka Szkolna”, poświęconego edukacji muzycznej, prowa-
dzonego przez Filmotekę Narodową – Instytut Audiowizualny (dawniej NInA). Współ
pracowała także z Narodowym Instytutem Fryderyka Chopina jako Rzeczniczka 
Prasowa XVII Międzynarodowego Konkursu Pianistycznego im. Fryderyka Chopina, 
a także z TVP Kultura podczas Konkursów: XVIII Międzynarodowego Konkursu 
Pianistycznego im. Fryderyka Chopina w 2021 roku i XVI Międzynarodowego 
Konkursu Skrzypcowego im. Henryka Wieniawskiego w roku 2022. Publikowała 
m.in.  w  „Ruchu Muzycznym”, dwutygodnik.com, „Tygodniku Powszechnym” 
i Polskiej Redakcji „Deutsche Welle”. Obecnie kieruje Warszawskim Oddziałem 
Polskiego Wydawnictwa Muzycznego.
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A music journalist and a graduate of the College of Interdisciplinary Individual 
Studies in the Humanities at the University of Warsaw (musicology and law). 
In the years 2005–2019, she worked for Polish Radio Channel 2, where, among other 
things, she presented her own original programmes “Five o’clock” and “Po herbacie”. 
She is the former editor-in-chief of the Muzykoteka Szkolna music education website 
of the National Film Archive – Audiovisual Institute (formerly known as NInA). 
She has collaborated with the Fryderyk Chopin Institute, working as the press 
secretary for the 17th Fryderyk Chopin International Piano Competition, as well as 
with TVP Kultura during the 18th Fryderyk Chopin International Piano Competition 
in 2021 and the 16th Henryk Wieniawski International Violin Competition in 2022. 
She has published articles in the magazine Ruch Muzyczny, dwutygodnik.com, 
the weekly Tygodnik Powszechny and the Polish editorial department of Deutsche 
Welle. She is currently the head of the Warsaw Branch of PWM Edition.
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Orkiestra  
Filharmonii  
Narodowej
Warsaw Philharmonic 
Orchestra

Andrzej Boreyko
Dyrektor artystyczny /
Music and Artistic Director

Piotr Wacławik
Dyrygent – asystent / 
Assistant Conductor

I Skrzypce /  
First Violins

Maria Machowska
koncertmistrz / leader
Krzysztof Bąkowski
koncertmistrz / leader
Stanisław Podemski
zastępca koncertmistrza / 
deputy leader
Justyna Bogusiewicz
Kornelia Grądzka
Joanna Jakobs
Marian Kowalski
Aleksandra Kupczyk
Agnieszka Lewandowska
Jan Lewtak
Mateusz Marczyk
Marcin Mazurek
Marzena Mazurek
Grzegorz Osiński
Krzysztof Ploch
Marek Powideł
Michał Szałach
Krystyna Wilczyńska
Agata Krystek
Marta Piórkowska

II Skrzypce / 
Second Violins

Piotr Tadzik
solista / soloist
Bogdan Śnieżawski
Dariusz Dęga
Katarzyna Dul
Grzegorz Groblewski
Kristine Harutyunyan
Izabela Hodor
Ada Kozyra-Dobrowolska
Bożena Michalska
Zuzanna Panas
Paweł Rybkowski
Piotr Sękowski
Magdalena Smoczyńska
Anna Stokowska
Krzysztof Trzcionkowski
Natalia Tuszyńska

Altówki / Violas

Marzena Hodyr
solistka / soloist
Marek Iwański
Piotr Bertling
Wiesława Duszak
Agnieszka Duź-Dymus
Katarzyna Henrych
Tomasz Karwan
Damian Kułakowski
Jakub Kowalik
Iwona Kuchna-Franco
Agnieszka Podłucka
Paulina Różańska-Czopka
Krzysztof Szczepański
Radosław Jarocki

Wiolonczele / Cellos

Karolina  
Jaroszewska-Rajewska

solistka / soloist
Aleksandra Ohar- 

-Sprawka
solistka / soloist
Robert Putowski
solista / soloist
Agata Dobrzańska
Kazimierz Gruszczyński
Piotr Sapilak
Mateusz Szmyt
Bogusław Tomków
Mariusz Tondera
Angelica Wais
Jerzy Wołochowicz
Wojciech Skóra

Kontrabasy /  
Double Basses

Janusz Długokęcki
solista / soloist
Karol Kowal
Jerzy Cembrzyński
Piotr Chyła
Tomasz Januchta
Michał Kotowski
Marcin Wiliński
Maciej Dobrzański
Jakub Langiewicz
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Flety / Flutes

Krzysztof Malicki
Urszula Janik-Lipińska
Joanna Gatniejewska
Seweryn Zapłatyński

Flet piccolo / Piccolo

Tomasz Bielski

Oboje / Oboes

Aleksandra Rojek
Piotr Lis
Łukasz Dzikowski

Rożek angielski / 
Cor anglais

Joanna Monachowicz

Klarnety / Clarinets

Adrian Janda
Grzegorz Wołczański
Krystyna Sakowska
Dariusz Elbe

Fagoty / Bassoons

Andrzej Budejko
Leszek Wachnik
Grzegorz Gołąb
Mariusz Oczachowski

Waltornie / Horns

Grzegorz Sabeł
Gabriel Czopka
Daniel Otero Carneiro
Aleksander Szebesczyk
Robert Duda
Maciej Kostrzewa

Trąbki / Trumpets

Krzysztof Bednarczyk
Kazimierz Adamski
Dorota Cholewa
Mariusz Niepiekło

Puzony / Trombones

Andrzej Sienkiewicz
Paweł Cieślak
Krzysztof Wojtyniak

Puzon basowy /  
Bass Trombone

Krzysztof Kott

Tuba / Tuba

Arkadiusz Więdlak

Kotły / Timpani

Piotr Domański
Daniel Kamiński

Perkusja / Percussion

Tomasz Bielak
Wawrzyniec Dramowicz
Paweł Pruszkowski
inspektor orkiestry / 
orchestra personnel manager

Harfa / Harp

Klara Wośkowiak

Fortepian / Piano

Grzegorz Gorczyca

Bibliotekarze Orkiestry / 
Librarians

Sławomir Bychawski
Michał Sołtysik

Stroiciele / Tuners

Szymon Jasnowski
kierownik sekcji /  
head of the tuning team
Jarosław Bednarski
Krzysztof Dymek

Obsługa techniczna  
estrady / Stagehands

Rafał Iżykiewicz
Michał Drewnik
Krzysztof Mączka
Sebastian Michałek
Tomasz Śpiewak
Zbigniew Wierzbicki



Gustav Klimt (1862–1918), Publiczność Burgtheater / Auditorium in the old Burgtheater  
(Zuschauerraum im Alten Burgtheater in Wien), 1888
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Kalendarz koncertowy  
Calendar

7.01
sobota / 18:00 / Sala Koncertowa  
Saturday / 6 p.m. / Concert Hall

Przeboje Wielkiego Ekranu /
Hits from the Silver Screen

50-lecie pracy twórczej 
Krzesimira Dębskiego /
Krzesimir Dębski’s 50-year 
Career in Music

Orkiestra Filharmonii Narodowej /  
Warsaw Philharmonic Orchestra
Krzesimir Dębski – dyrygent /  
conductor

13.01
piątek / 18:30 / Sala Kameralna  
Friday / 6.30 p.m. / Chamber Music Hall

O czym gramy? / 
What Are We Playing About?
Wprowadzenie do koncertu / 
Pre-Concert Talk 
Jacek Marczyński

13.01
piątek / 19:30 / Sala Koncertowa  
Friday / 7.30 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription C1, Z1

14.01
sobota / 18:00 / Sala Koncertowa  
Saturday / 6 p.m. / Concert Hall
abonament / subscription C2, Z2

Orkiestra Filharmonii Narodowej
Nicolas Altstaedt – dyrygent,  
wiolonczela / conductor, cello

Haydn, Veress, Schumann
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